Фольклорный праздник «Навруз»

Предварительная работа. 

Беседы с детьми о традициях татарского, башкирского, русского, таджикского народов, рассматривание иллюстраций - национальные костюмы, изделия кулинарии разных народов, художественно - прикладное искусство. Заучивание песен, стихотворений, танцев, песенно-танцевальных игр.

С одной  стороны зала вид весеннего леса. На  верхушке деревьев видны перелетные птицы (кукушка, скворец, грач). Фонограмма: пение птиц. С другой стороны зала панорама деревни.

Под музыку дети входят в зал. Садятся на свои места.

Тансылу: 

Здравствуйте дорогие друзья, уважаемые гости! Вот и прошла зима, пришла к нам весна - красна, а вместе с ней пришел Татарский народный праздник  -  Навруз. Слово «Навруз» означает «новый день». Навруз – это период пробуждения природы, наступления тепла и начало весенних полевых работ. Навруз – это праздник урожая, людей труда, мирной жизни. Навруз – это гимн родной природе, праздник всеобщего согласия. А хозяйкой этого праздника является девушка по имени Навруз.  Мы приглашаем Вас на наш  весенний праздник! Да здравствует, Навруз! День весеннего равноденствия!

Концертный номер 

Эссэлэмэгэлэйкем. Исполняют Галяутдинов Марсэль, Гареева Тансылу, Муллаянова Лиана, Якупова Динария, Саетгалиева Раушания.

Марсэль: Праздник начинается, а хозяйки - то нет. Ребята, давайте позовем ее красивыми стишками.

1. Когда приходит к нам Навруз, цветут сады, цветут поля.

2. Когда приходит к нам Навруз, весною дышет вся земля!

3. Когда приходит к нам Навруз, звучит музыка и смех

4. Поздравления принимаем и сами поздравляем всех!

2ведущая: Нет не идет, ребята, может, что  случилось с ней?                      

                   Звучит “тревожная “музыка, появляется  Акбузат.

Акбузат- Фадис: 

Охо, празднуете! А меня, крылатого Акбузата, не пригласили! В новый год приглашали, песни, танцы со мной танцевали, подарки от меня получали, а весной забыли! Это в год лошади - то не приглашать на праздник!  Вот за это, я  вашу Нәүрүзбикә унес на своих могучих крыльях  и спрятал в ущелье Уральских гор.(Уходит) Не быть весне, не быть вашему празднику!

Тансылу:: Ребята, что же нам делать? Видимо, мы сильно разозлили Акбузата. Как же нам быть теперь. Кого же нам позвать на помощь? 

Тансылу: Наступила весна, снег тает и ручейки бегут по полям, горам и наверно хозяйка воды – Водяная видела,  на какой же горе спрятал  Акбузат Нәүрүзбикә. Надо позвать к нам в гости Водяную.

Марсэль: Правильно, ведь её ручейки везде протекают, может они и видели, где спрятал Акбузат нашу Навруз. Давайте станцуем для неё шуточный танец «У родника», Водяная услышит красивую мелодию, увидит танец и найдет к нам дорогу.

Танец «У родника». Билалов Раиль и Нафикова Гузель.

Марсэль: Ребята, я слышу, как поют ручейки. Вы тоже слышите их?

Звучит музыка “Родник” появляются дети-реки, которые исполняют танцевальную композицию с тканью на палочках, в конце танца появляется

Зилия, Ирина, Шукрона, Фарахноз. 

Водяная - Раушания: 

Что случилось? Зачем же вы меня позвали?

Дети: Мы хотели с песнями и играми весело встретить приход Навруз. Но Акбузат услышал о празднике и обиделся на нас, потому что мы его забыли пригласить на праздник, 

он заколдавал Нәүрүзбикә и спрятал ее на Уральских горах. Помоги нам, пожалуйста, водяная. Ты ведь дочь прекрасной Агидели, наверно, все ущелья и берега наизусть знаешь. 

Водяная: Хорошо, я вам помогу, но сначала хочу узнать, что же за праздник Навруз. 

Тансылу: Друзья, давайте расскажем о чудесном празднике обновления и нового дня. 

1 Ребенок: Водяная, Навруз  - это народный  земледельческий праздник, праздник прихода весны.   

2 Ребенок:  Навруз – это, когда день и ночь приходят в равновесие. В этот день особенно нельзя ссориться, совершать плохие поступки.           

3 Ребенок. Слово «Навруз» обозначает «Новый день» (от «нав» — новый и «руз» — день) Это первый день нового года, самый известный и распространенный праздник персов — иранцев, таджиков и афганцев.

4 ребенок. В последнее десятилетие этот праздник отмечают также и в Башкортостане, и Татарстане. 

Водяная: Когда отмечают этот праздник?

Ребенок:  Основные дни праздника составляют 21 и 22 марта, когда день равен ночи. Весна вступает в свои права.

Ребенок. В каждой стране и в различных регионах население может отметить этот день по-разному, но в Таджикистане, в стране, откуда я родом, Навруз празднуют с 21 по 24 марта.

Ребенок. А в Башкортостане Навруз празднуют немного позже, так как весна в нашем регионе поздняя.

Водяная: Как всё интересно! Наверно, и пословицы про весну знаете? 

Дети: Знаем, знаем!

Дети рассказывают пословицы на татарском и на русском языке.

Яз яме чәчкә белән,                      

Көз яме көлтә белән.

Красота весны в цветах

А осени в снопах. 

Язгы хезмәт – көзге хөрмәт.

Язгы көн ел туйдыра.    

Яз сөрсәң, көз урырсың.

Весенний труд – осенью богатый урожай

Весной посеешь – осенью пожнешь                       

Яз кайгысын кыш кайгырт, 

Кыш кайгысын яз кайгырт.   

Готовься к зиме весной

А к весне – зимой.        

Водяная: Молодцы, ребята. 

А давайте мы вам песенку про весну споем.

Водяная: Я буду только счастлива, ребятишки.

Песня -  җыр “Яз җитте”. Начальные классы.

Зилия, Ирина, Шукрона, Фарахноз.

Ринат, Линар, Алмаз, Айнур. (птицы)

Водяная: Какие вы молодцы! Всё так интересно! Расскажите, пожалуйста, А что делают в этот день? Как его проводят?

Рустам. Когда мы были маленькими и жили в Таджикистане, в этот праздник родители дома наводили порядок. Дома пахло вкусностями и в гости приходили все родственники. А вы знаете, что в «Шахнаме» происхождение праздника связано с легендарным королем Джамшедом. Когда Джамшед построил себе трон из чистого золота (по легенде, это был первый трон в истории человека) и поднял его на высочайшую гору во время восхода солнца, золото блестело под солнечным светом и стало светить, словно солнце. 

Насима: Этот день назвали Наврузом и стали праздновать его как начало нового года. В дни празднования Навруза в Таджикистане устраивают различные мероприятия. В духе народных традиций проходят конные скачки, козлодрание (бузхкаши), борьбу силачей, бучулбози, аргамчинбози (прыгалка), ланкабози, тухмзанак, идгардак. 

Фарахноз: А девушки и дети в этот день танцуют и поют веселые песни. Сестрица, давай покажем, как у нас танцуют в этот день.

Танец таджикский.

7 ребенок: А у нас, у татар, в этот день люди ходят друг к другу в гости и поют песни, посвященные наступлению весны.

 8 ребенок: Да, да. У башкир празднуют также. А ещё дети в этот день ходят по домам, собирают  праздничные угощения, рассказывают стихи хозяевам, желают здоровья и благополучия им и их семьям.

Водяная: Интересно, я хотела бы посмотреть, как это бывает.

Ведущий: А вот как это бывает. Дети идут к дому, стучатся и рассказывают стихи – поздравления.

   ( Хозяева им дают угощения.)

                                 Торыгыз, тор, хуҗалар!.

                                  Нәүрүз җитте, беләмсез?

                                  Нәүрүзчеләр килде сезгә, 

                                  Ни сөенче бирәсез?

                                  Әгәр булмаса акчагыз,

                                  Йөзегез кызартмагыз,

                                  Ни булса да бирегез,

                                  Нәүрүз котлы булсын!

                                  Бардыр сезнең маегыз,

                                  Яки бардыр балыгыз.

                                  Барын бергә куегыз,

                                  Нәүрүз котлы булсын!

                                  Ач  ишегең,  керәбез,

                                  Нәүрүз әйтә киләбез.

                                  Нәүрүз котлы булсын!

                                  Нәүрүз котлы булсын!

Әби                    

                                 Здравствуйте детишки!  

                                 С добрыми пожеланиями

                                 Вы к нам пришли.  Спасибо Вам!                                   

                                 Проходите, дам я вам яиц, 

                                 масла, блинчиков, чак-чак

                                 В праздничный день 

                                 Веселись и радуйся! 

Согласно народным поверьям очень много в эти дни зависит от прихода в дом первого человека. Первый гость нового года должен быть кроткого и доброго нрава, остроумным, благочестивым, с добрым именем и репутацией, а самое главное – иметь «счастливую ногу», то есть приносить удачу. 

Вы принесли в мой дом радость и счастье, с ваших добрых слов начался новый год! Навруз мубарак булсын!  

Шигырь Лиана. Телэклэрнен изгелэрен телэ.

Водяная: Я согласна помочь вам, много я узнала нового и интересного о празднике Науруз.  Мои дочери-реки протекали по горе и видели куда спрятал Акбузат Нәүрүзбикә. Вы, птички, со мной летите, я вам покажу дорогу, и вы приведете Нәүрүзбикә на праздник.

А мне пора прощаться, с праздником друзья! Уходит.

Звучит фонограмма “Пение птиц”  Птички заводят Нәүрүзбикэ

Дети и птички исполняют песню “Нәни дусларым”

Нәүрүзбикә - Динария: Здравствуйте дорогие  дети,  уважаемые гости! Это я, Нәүрүзбикә – дочь весны, поздравляю всех вас с праздником! Пришла я к вам не с пустыми руками. Я принесла вам первую зелень, проросшие зерна. Пусть этот год будет богатым на урожай, поровну даст и дождей и солнца!  

Дети. Навруз мубаряк булсын!

Нәүрүзбикә - Динария:

Поздравляю с праздником весенним!

Наурыз - природы пробужденье,

После стольких месяцев холодных

Наконец настало потепленье!

Всюду щебет, зелень, много света -

Мир весну встречает вместе с нами.

Пожелать хочу всем много счастья,

Пусть весна одарит чудесами!

По традициям Навруза

Надо всем долги отдать,

Не носить на сердце груза,

Есть от пуза и гулять.

А еще прибраться в доме,

Стол накрыть на зависть всем,

На любви не экономить,

От весны не ждать проблем...

В общем, искренне смеяться

И гостей с улыбкой ждать,

В лучших днях не сомневаться

И другим тепло давать!

Лейля:  Нәүрүзбикә, как мы рады вновь встретиться с тобой, природа сразу вся ожила и запела вместе с тобой. Твой праздник с нетерпением ждут не только дети, но и весь народ людской. В знак благодарности,  мы хотим подарить тебе красивую песню о родной земле.

Песня Газиз туган як. Коллектив.

Нәүрүзбикә - Динария: Спасибо за душевную песню!                 

Тревожная музыка.

Неожиданно входит  Дед Мороз 

Д. М.: Здравствуйте! Что это вы празднуете без меня? 

Это как же так?  Я ведь еще не ушел, уходить не собираюсь! Смотрите, кругом снег еще лежит. А вот мы сейчас посмотрим кто из нас сильнее, Наврузбика! Кто сильнее тому и править! Вот мои сани, оба разбежимся в разные стороны, кто сядет на сани первым, тот и выиграл.

Соревнуются,  Д. М. уступил  Нәүрүзбике- она победитель!

Д. М.: На этот раз я оплошал малость, но мы сейчас посмотрим кто сильнее! Айда Нәүрүзбикә померимся силами. 

1ведущая: Балалар, әйдәгез Нәүрүзбикәгә булышабыз!  

2ведущая: Ребятки, давайте поможем нашей Нәүрүзбике.

 Татарская музыка                                     Перетягивание каната. Д. М.,  опять проигрывает.

Д. М.:  Ох, таю, помогите!

Доченька  Нәүрүзбикә, ты быстрая, сильная, трудолюбивая и я могу со спокойной душой оставить тебе трон.

 Поздравляю всех вас с праздником, счастья вам, здоровья и благополучия! 

 Исән - имин булыгыз! Сау булыгыз! (Уходит)

Нәүрүзбикә: Сау бул Кыш бабай! Тынычлап ял ит.

Ведущий 

Ну что ж, Кыш Бабая мы проводили. Давайте веселиться, праздник продолжать, петь и танцевать. Присаживайся Науруз да посмотри на  веселые, задорные игры.

Танец – игра Ручеек.

Акбузат: Подождите! Я тоже хочу с вами веселиться!(Громко кричит.) 

Я понял, что без Нәүрүзбике не наступит весна, не зацветут цветы, не проснутся от зимней спячки звери. Простите меня, пожалуйста.

2ведущая: Простим его, ребятки? 

Дети: Простим его.

Акбузат. Спасибо вам всем, с праздником всех!

Здоровья вам всем, благополучия и щедрого урожая!

Ведущий: Ребята, давайте жить дружно!

Марсэль – Дусларга, жыр.

Наурузбике. Издревле к наступлению праздника башкиры и татары завершают все домашние хлопоты, украшают дома, не оставляют грязного белья. В каждой семье накрывают стол со всевозможными национальными блюдами: чак- чаком, баурсаком, лепешками по особенному бабушкину рецепту, бялешом,  традиционными напитками: кумысом, айраном. Накануне Навруза приводили в порядок жилье, прощали друг другу все обиды, мирились те, кто находился в ссоре.

И конечно, какой же праздник у башкир без народного танца?

Танец. Гузель.

Лейля: 

Навруз – это не только праздник мусульман, это праздник всех благодарных людей. Нам всем, независимо от национальной и конфессиональной принадлежности, необходимо видеть друг в друге близкого человека. Слава Богу, новый день наступил!

Вот и праздник наш подошёл к концу. Здоровья вам ребята, и вам уважаемые гости, благополучия всем!

Песня Эрбэт. 

